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Аннотация. В статье рассматривается роль русских эмигрантов первой 

волны в постановке балета «В долине Моравы» С. Настасиевича. Его пре-

мьера состоялась в Народном театре в Белграде в январе 1942 г. Хореогра-

фом-постановщиком балета стал Анатолий Михайлович Жуковский, веду-

щий хореограф белградского Народного театра. К моменту постановки ба-

лета А. М. Жуковский не только имел большой опыт в академическом тан-

це, но и владел знаниями о сербском народном танце, приобретенными 

во время путешествия по стране. В балетном спектакле приняли участие 

и русские балерины, танцовщики из числа русских эмигрантов. Балет 

«В долине Моравы», созданный по мотивам сербской истории, является 

единственным отечественным балетным произведением, поставленным 

во время Второй мировой войны в оккупированном Белграде. В течение 

двух сезонов национальный балетный спектакль шел на белградской теат-

ральной сцене и был снят с репертуара немцами, посчитавшими его нацио-

нальной пропагандой. 
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Abstract. This article examines the role of first-wave Russian émigrés in the pro-

duction of S. Nastasijevic's ballet “In the Morava Valley”. Its premiere took 

place at the National Theatre in Belgrade in January 1942. The choreographer 
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was Anatoly Zhukovsky, a leading choreographer at the Belgrade National Thea-

tre. By the time of the ballet's production, Zhukovsky not only had extensive ex-

perience in classical dance but also had a wealth of knowledge about Serbian 

folk dance, acquired during his travels across the country. The ballet also fea-

tured Russian ballerinas and dancers from among Russian émigrés. The ballet 

“In the Morava Valley”, based on Serbian history, is the only domestic ballet 

production staged during World War II in occupied Belgrade. This national bal-

let performance ran for two seasons at the Belgrade theater before being re-

moved from the repertoire by the Germans, who deemed it national propaganda. 
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Введение 

Белградский балет с первых дней своего существования крепко свя-
зан с русскими белыми эмигрантами, после Октябрьской революции 
и Гражданской войны прибывшими на территорию Королевства 
сербов, хорватов и словенцев (с 1929 г. — Королевство Югославия). 
Балетный репертуар белградского театра, в том числе и за счет по-
становки произведений югославских композиторов, был расширен 
благодаря русским артистам. Первый национальный балет в поста-
новке прима-балерины и шефа балета Маргариты Петровны Фроман 
был показан в Белграде в 1927 г. — через семь лет после зачисления 
первой русской балерины в состав коллектива Народного театра. 
После премьеры балета «Пряничное сердце» («Лицитарско срце») 
хорватского композитора Крешимира Барановича до начала Второй 
мировой войны в белградском театре было поставлено меньше де-
сятка национальных произведений1. Почти все из них были постав-
лены русскими хореографами, а ведущие партии танцевали русские 
прима-балерины и премьеры. 

Об участии русских беженцев первой волны в развитии белград-
ской балетной сцены межвоенного периода писали много. Среди са-
мых значительных исследований — работы М. Павлович (Павловић) 
[1 ; 2], К. Шукульевич-Маркович (Шукуљевић-Марковић) [3—5], 
В. Косика [6 ; 7], А. Арсеньева [8 ; 9], Н. Мосусовой [10—12], 
М. Петричевич (Петричевић) [13 ; 14], А. Джорджевич (Ђорђевић) 
[15—18] и других исследователей [19—25]. Кроме того, на сербском 
языке были опубликованы воспоминания и письма премьера, хорео-
графа и одного из заведующих департаментом балета белградского 
Народного театра Анатолия Михайловича Жуковского [26 ; 27], 
а также интервью с одной из самых знаменитых белградских бале-
рин межвоенного периода Ниной Васильевной Кирсановой [28].  

В то же время о театральной жизни и белградском балете в период 

Второй мировой войны не существует большого количества науч-

ных работ. Кроме редких статей в газетах, деятельность балетной 

труппы в период 1941—1945 гг. практически не освещалась. Ин-

                                                      
1 Югославские балетные спектакли межвоенного периода — авангардный балет «Собарева  

метла» М. Милоевича, «Лицитарско срце» и «Имбрек з носом» К. Барановича, «Охридска легенда» 

С. Христича, «Ђаво на селу» Ф. Лотке и «Огањ у планини» А. Пордеса.  

https://elibrary.ru/
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формацию об отдельных лицах из балетной труппы частично можно 

найти в нескольких научных работах, но их тоже очень мало и они 

недостаточно известны заинтересованной аудитории [29—31]. 

Цель данной статьи — на основании доступных источников рас-

смотреть роль русских артистов в создании балета «В долине Мо-

равы» — единственного сербского национального балетного произ-

ведения, показанного в 1942 г. в оккупированном Белграде. Особое 

внимание уделено роли балетмейстера и хореографа Анатолия Ми-

хайловича Жуковского — инициатора постановки балета на музыку 

симфонической сюиты «В долине Моравы» сербского композитора 

Светомира Настасиевича. 

Деятельность Народного театра в первые дни оккупации 

В результате капитуляции после Апрельской войны (6—17 апреля 

1941 г.) территория Королевства Югославии оказалась под оккупа-

цией. Народный театр в Белграде — одно из старейших культурных 

учреждений югославской столицы — в годы войны не прекращал 

работу, однако бомбежки и другие обстоятельства отразились на его 

деятельности и репертуарной политике. Изменения в работе театра 

были связаны не только с новым правлением, но и повреждением 

самого здания на Театральной площади (Позоришни трг), в котором 

располагались отделения драмы, оперы и балета. Во время рекон-

струкции старого здания балетные спектакли шли в концертном зале 

Коларчевого универститета (Коларчев универзитет) и на сцене театра 

Манеж (Мањеж) [32].  

К началу Второй мировой войны в белградском Народном театре1 

служило много русских. Заведующим департаментом балета и ве-

дущим хореографом в это время был Анатолий Михайлович Жуков-

ский2, а одной из четырех прима-балерин — его жена Яна Владими-

ровна Васильева. Из русских в белградском театре работала балери-

на Марина Михайловна Оленина, позже участница Народно-освобо-

дительной войны Югославии и по ее окончании — основательница 

балетного департамента Сербского народного театра в г. Нови-Саде. 

В балетном департаменте также работали танцовщики А. Доброхо-

тов, О. Гребенщиков, В. Лебедев, балерины Т. Максимова, М. Шу-

минска, И. Кушнарова, И. Васильева и др. Сценограф В. Жедрин-

ский после апрельской бомбежки югославской столицы вошел в Ко-

митет служащих Народного театра (Одбор службеника Народног 

позоришта), созданный с целью организации театральных дел в ок-

купированном Белграде.  

До Апрельской войны на белградской сцене выступали и другие 

балерины русского происхождения. Накануне войны газета «Поли-

тика» опубликовала интервью с русской танцовщицей Марией Яко-

влевной Бологовской (урожд. Титова3), ставшей первой официально 

принятой в труппу белградского Народного театра [35]. Примерно 

в то же время из-за границы вернулась Нина Васильевна Кирса-

                                                      
1 В период оккупации Югославии (1941—1944) Народному театру в Белграде присвоили назва-

ние Сербский народный театр [33].  
2 Жуковский был ведущим хореографом балетного департамента до ноября 1941 г. [34, с. 225]. 
3 Письмо В. Бологовского от 12 февраля 1969 г. с биографическими данными его жены хранится 

в Музее театрального искусства Сербии.  
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нова — балерина труппы Анны Павловой. Она заняла место шефа 

белградского балета после ухода А. М. Жуковского. Кроме того, 

до смерти мужа в 1943 г. в Белграде жила и работала первая прима-

балерина и одна из основательниц белградского балета Елена Дмит-

риевна Полякова. До последнего дня своего пребывания в югослав-

ской столице Полякова вела частную балетную школу, воспитывала 

новое поколение танцовщиков и сотрудничала с балетным департа-

ментом белградского театра.  

Опыт Жуковского в постановке югославских балетов  

Анатолий Михайлович Жуковский возглавил балетный департамент 

белградского Народного театра в середине 1930-х г. До того момен-

та танцовщик приобрел большой опыт в академическом танце 

и проявил интерес к фольклору приютившей его и его соотечествен-

ников страны. Белградские критики высоко ценили его талант. 

В межвоенный период А. М. Жуковский в качестве танцовщика 

принимал участие в балетных спектаклях, поставленных в Белграде. 

С большим успехом он исполнял все ведущие мужские партии 

в национальных балетах, а в одном из них участвовал как помощник 

главного хореографа1. Анатолий Михайлович с супругой и друзьями: 

Алексеем Бутаковым и Олегом Гребенщиковым, часто путешество-

вали, интересовались природой, а также народными танцами, музы-

кой посещаемых мест2. В одном из своих интервью Жуковский 

вспомнил, что во время поездок в провинцию они с женой изучали 

народные коло и записывали танцевальные шаги. Результатом мно-

голетнего увлечения этим делом стала фольклорная труппа под ру-

ководством Анатолия Михайловича. На международном фестивале 

танцев славянских народов, состоявшемся в Праге в 1938 г., кол-

лектив получил первый приз, одновременно обеспечивший орден 

Св. Вацлава ее основателю [26, с. 86]. 

С одной стороны, танцевальный опыт, а с другой — большой ин-

терес к народным танцам, культуре и фольклору балканских наро-

дов помогли Анатолию Михайловичу стать «знатоком и экспертом 

артистической стилизации (югославского) фольклорного танца» 

[37]. Его артистическая философия состояла в том, что он, как хо-

реограф, пытался «войти в сущность, понять стиль, психологиче-

скую особенность, внутреннее содержание танца разных краев стра-

ны», понять их душу и пульс, а также ознакомиться с народной хо-

реографией, чтобы пересказать ее языком артистического, академи-

ческого танца [38]. Он верил в возможность использования фольк-

лора для создания нового, оригинального пути развития националь-

ного балетного искусства. Его идея была связана с тем, что каждая 

нация должна иметь собственный, своего рода аутентичный балет 

[26, с. 93]. Жуковский очень ценил разнообразие балканских фольк-

лорных мотивов, считал важным собрать это богатство и использо-

                                                      
1 Анатолий Михайлович был помощником Нины Кирсановой в постановке балета «Охридская 

легенда» С. Христича. Свидетельство о совместной работе русских хореографов с югославским 

композитором оставила Н. В. Кирсанова [28]. 
2 Например, Олег Гребенщиков, в это время работавший статистом белградского Народного те-

атра, позже ставший известным советским геоботаником и сотрудником Института географии 

АН СССР, во время таких поездок собирал травы и другие растения, а Алексей Бутаков, будучи 

музыкантом, интересовался сбором народных мелодий [36].  
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вать в развитии особенного югославского национального балетного 

стиля [26]. К этому идеалу балетмейстер стремился до конца своей 

жизни и обогатил балет широким знанием в области творчества бал-

канских народов.  

Сотрудничество с композитором С. Настасиевичем. Балет  

«В долине Моравы» 
Впервые музыку из симфонической сюиты «В долине Моравы» 
С. Настасиевича белградская публика услышала в исполнении ор-
кестра Королевской гвардии (оркестар Краљеве гарде) 11 апреля 
1940 г. во время концерта в зале Коларчевого университета [39]. 

Совместная работа Анатолия Михайловича Жуковского и сербс-
кого композитора Светомира Настасиевича началась вскоре после 
этой премьеры, за два месяца до фашистской оккупации Югославии. 
В 1941 г. Жуковский ставил балетные номера на музыку югослав-
ских композиторов. На премьере балета «Огонь в горе» («Огањ 
у планини») А. Пордеса 15 февраля также были показаны «Симфо-
ническое коло» («Симфонијско коло») Я. Готовца и сюита «Из кол-
лекции югославских танцев» («Из збирке југословенских игара»). 
Последнее произведение, состоявшее из пяти пьес разных югослав-
ских композиторов, включало и композицию С. Настасиевича [40, 
с. 8]. После успешной постановки югославских танцев Жуковский 
выразил желание снова сотрудничать с композитором и предложил 
на музыку симфонической сюиты «В долине Моравы» поставить 
одноименный балет [41, с. 183]. 

В 1941/42 театральном сезоне и до освобождения югославской 
столицы было показано 14 премьерных балетных спектаклей, боль-
шинство из которых на музыку французских, немецких, австрийских 
и итальянских композиторов [42, с. 87]. Политика оккупационной 
власти резко отразилась на театральном репертуаре, из которого 
убрали произведения авторов, по мнению новых правителей, не 
подходящих к европейской культуре. Оккупационным властям были 
не по вкусу произведения еврейских и русских композиторов [42, 
с. 85], а балеты из сербского и югославского репертуаров появля-
лись только в виде отдельных номеров в рамках мероприятий, 
устроенных в белградском театре. Первым и единственным нацио-
нальным балетом военного периода стало произведение «В долине 
Моравы» С. Настасиевича. Балет целиком был показан 3 января 
1942 г. вместе с балетом «На уроке балета» («На балетском часу») 
И. Штрауса-мл. в рамках Второго балетного вечера «Друго балетско 
поподне». Сербский балет оставался в репертуаре в течение двух те-
атральных сезонов. Произведение состояло из семи картин, «в кото-
рых выражается вся кротость души и богатство впечатлений, кото-
рые народная душа умеет принять и сохранить» [43]. 

Хореографом и постановщиком стал А. М. Жуковский, а у пульта 

на премьере стоял гастролирующий дирижер из Германии Ханс 

Хернер (Hörner). Художником-декоратором был М. Денич, а худож-

ником по костюмам — М. Бабич-Йованович. Балет был создан по 

мотивам национальной истории и сербского эпического народного 

творчества, а декорации продуманы в сербско-византийском стиле.  

Хореограф при постановке балета не хотел пользоваться принци-

пом стилизации с псевдофольклорными элементами, часто применя-
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емым в постановках национальных балетов его коллег Маргариты 

Фроман и Нины Кирсановой [11, с. 27]. Вместо этого он старался 

развивать новый, оригинальный подход к сценическому представле-

нию народных танцев в отечественных фольклорных балетах [11].  

Каждая из семи картин балета «В долине Моравы» получила 

название: «Утро на поле» («Јутро у пољу»), «Бабочки» («Лептири»), 

«Сумерки на воде» («Сумрак на води»), «Танец — Жатва» («Игра — 

Жетва»), «Разрушенный город» («Порушени град»), «Источник 

у дороги» («Чесма крај пута») и «Шабаш ведьм» («Врзино коло»). 

Ведущие партии Парня и Девушки (Момак и Девојка) исполнили 

прима-балерина русского происхождения Я. Васильева и премьер 

М. Ристич (фото 1). В пятой 

и шестой картинах появля-

ются герои сербского эпоса 

Королевич Марко (Краљевић 

Марко), Юг Богдан (Југ Бог-

дан), Милош Войнович (Ми-

лош Војновић), мифический 

противник Муса Кеседжия 

(Муса Кесеџија) и аллего-

ричные героини Мать Юго-

вича (Мајка Југовића), Ко-

совская девушка/Косовская 

девица (Косовка девојка) и 

Роксанда девушка (Роксанда 

девојка). 

По афише и интервью  

Жуковского, напечатанных  

в журнале «Српска сцена», 

можно сделать реконструк-

цию сюжета и содержания 

несправедливо забытого ба-

летного спектакля [41 ; 44]. 

Первая картина описывает 

красоту природы Централь-

ной Сербии, особенно Мо-

равского края, на фоне кото-

рой возникают чувства меж-

ду молодыми влюбленными. Главные протагонисты Парень и Де-

вушка, типичные жители Моравского края, гуляют по освещенному 

солнцем полю, исполненные счастьем и радостью. 

Во второй картине между влюбленными происходит первое недо-

разумение. В групповой сцене танцуют белые и цветные бабочки, 

одной из которых главный герой ломает крылья. Любовь и забота 

девушки помогают бабочке остаться в живых. 

В картине «Сумерки на воде» музыкальным языком изображается 

течение воды и шум волн. Групповая сцена поставлена с участием 

балетного ансамбля. После возникшего непонимания совместное 

путешествие молодых заканчивается, и главный герой отправляется 

в дорогу один.  

 
 

Фото 1. Яна Васильева и Милош Ристич  

в балете «В долине Моравы» 

Yana Vasilyeva and Miloš Ristic  

in the ballet “In the Morava Valley” 



РУССКИЕ ЗА РУБЕЖОМ 

120 

В четвертой картине «Жатва» преобладают балканские ритмы, де-

монстрирующие картину косьбы. На сцене танцуют молодые косцы, 

которые после окончания работы собираются в коло. Парень без 

своей возлюбленной очень одинок. Он принимает решение вернуться 

к ней и снова забирает ее с собой. 

С культурологической точки зрения особенно интересными явля-

ются пятая и шестая картины, в которых композитор и хореограф 

используют прием реминисценции, отсылая к историческому  

прошлому сербского народа с опорой на известных личностей 

народного эпического творчества. Для театроведов и искусствоведов 

могло бы быть интересным, как Жуковский справился с изображе-

нием сербских средневековых рыцарей, но, к сожалению, не сохра-

нилось достаточно источников для подробного исследования дан-

ной темы.  

В пятой картине «Разрушенный город» перед публикой предстает 

крепость старинного сербского города. Главные герои собираются 

переночевать у стен крепости, в их воображении появляются карти-

ны из национальной истории сербского народа: сцены кровавого 

боя, сербской славы и царских торжеств. В этой картине собрано 

множество эпических героев. Кроме Королевича Марко, Милоша 

Войновича, Юг-Богдана и его жены Матери Юговичей, на сцене по-

являются мифические враги сербского народа Муса Кеседжия, Мина 

Костурский (Мина од Костура) и латинские принцесcы во главе 

с Роксандой девушкой. 

В картине «Источник у дороги» влюбленные сидят у источника 

и слушают рассказ воды о судьбе людей, которые в прошлом прохо-

дили по дороге рядом с источником. Сначала перед Парнем и Де-

вушкой возникает образ Косовской Девы, ищущей жениха, погиб-

шего в Косовской битве, затем появляются гайдук, нищий и участ-

ники сельской свадьбы. 

В последней картине «Шабаш ведьм» молодая пара попадает под 

влияние злых сил. По народному преданию, выражение «врзино  

коло» (название последней картины) обозначает место, на котором 

ночью собираются и танцуют нечистые силы: колдуны, ведьмы  

и вурдалаки [45, с. 539]. В переносном смысле фраза используется 

для обозначения заколдованного круга, из которого невозможно 

выйти [45, с. 539]. Последним испытанием для молодой пары стано-

вится момент, когда главные герои попадают в врзино коло. По сло-

вам Жуковского, молодой человек, представляющий персонифи-

кацию добра, «ведет символическую борьбу с темными и могучими 

силами» [41, с, 184]. После многих испытаний любовь Парня  

и Девушки освобождает их от зла и они, счастливые, продолжают 

свой путь.  

В премьерном спектакле из танцовщиков русского происхождения 

участвовали Александр Доброхотов (Королевич Марко и Милош 

Войнович), Евгения Воробьева (Мать Юговичей), Елизавета (Љиља) 

Колесникова (Роксанда девушка), Антон Мирный, братья Олег 

и Игорь Гребенщиковы (гусляры) (фото 2).  
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Фото 2. О. Гребенщиков в партии гусляра в балете «В долине Моравы»  

(фотографии с сайта Театрослов https://teatroslov.mpus.org.rs) 

O. Grebenshchikov as the gusli player in the ballet “In the Morava Valley”  

(photos from the Teatroslov website https://teatroslov.mpus.org.rs) 

 

В групповых номерах участвовали Ира Васильева, Ирина Кушнарова, 

Тамара Максимова, Татьяна Акимфиева, Елена (Јелена) Корбе, Ли-

дия Иващенко, Евгения Верещагина, Марина Шуминска, Николай 

Тарновский и Владимир Лебедев. 

Белградская печать о балете «В долине Моравы» 

Постановка балета «В долине Моравы» считалась «первой попыткой 

стилизации сербских национальных, исторических и жизненных эле-

ментов» и значительным шагом к обогащению достаточно скромного 

национального балетного репертуара [41, с. 183]. Это музыкально-сце-

ническое произведение стало не только единственным националь-

ным балетом, показанным в оккупированном Белграде, но и первым 

в истории белградского национального театра балетным произведе-

нием, поставленным на музыку сербского композитора, обратившегося 

к культуре Центральной Сербии. Ранее все национальные балеты, 

созданные в межвоенный период, были связаны либо с территорией 

Южной Сербии (ныне Северная Македония и Косово), либо с Хор-

ватией. Именно поэтому шеф балетного департамента Велизар Год-

жевац (Гођевац) писал: 
 

Особенно надо подчеркнуть тот факт, что на этот раз поставлен первый сербский ба-

лет («В долине Моравы» Настасиевича), первая сербская премьера за двадцатилетнюю 

балетную деятельность. Я не мог бы сказать, что этот остракизм, направленный на серб-

ские произведения, был результатом якобы высокого критерия по отношению к музыке, 

поскольку тут показывали произведения более чем сомнительной ценности [33, с. 42].  
 

После премьеры спектакля «В долине Моравы» в белградской печа-

ти писали, что успех двух балетов, показанных в рамках Второго ба-

летного вечера, достиг неожиданной высоты. Из интервью С. Наста-

сиевича театральной газете «Српска сцена» читателям стало известно, 

https://teatroslov.mpus.org.rs/
https://teatroslov.mpus.org.rs/
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что в процессе создания симфонической сюиты в 1926 г., позже став-

шей балетом, молодым, еще неопытным композитором руководило 

восхищение природой и патриотические чувства, любовь к своему 

народу и его славному прошлому [46, с. 242]. Хореографическую 

деятельность А. М. Жуковского композитор оценил весьма высоко. 

Он подчеркивал, что русский балетмейстер во время подготовки 

спектакля прекрасно сумел справиться со всеми трудностями, в том 

числе связанными с декорациями, костюмами и технической обста-

новкой самого театра. Газеты писали, что Жуковский, «глубоко за-

шедший в осуществление (сербского) национального балетного стиля», 

вместе с композитором создал оригинальный национальный балет 

по сербским народным мотивам [46, с. 243]. Свидетельство о высо-

ком уровне подготовки балетного ансамбля балетмейстером А. Жу-

ковским оставил и дирижер Х. Хернер. Перед премьерой он выразил 

свою уверенность в большом успехе сербского балета [47, с. 228]. 

Кроме информации о премьере, в газете «Српска сцена» сохрани-

лось свидетельство об одном из повторных показов балета «В до-

лине Моравы» 18 марта 1942 г. Состав участников был частично из-

менен по сравнению с первым спектаклем, состоявшимся два с по-

ловиной месяца назад. Ведущую мужскую партию танцевал Жуков-

ский, а вместо Игоря Гребенщикова, одного из гусляров, — Илич. 

В культурологическом плане интересно, что анонс этого спектакля 

был напечатан в дополнительной части газеты на двух языках — 

сербском и немецком, на обоих языках напечатали также и краткое 

содержание балета (фото 3) [44]. 

 

   
 

Фото 3. Программа балета «В долине Моравы» на сербском и немецком языках  

(фотографии с сайта Театрослов https://teatroslov.mpus.org.rs) 

The program for the ballet “In the Morava Valley” in Serbian and German  

(photos from the Teatroslov website https://teatroslov.mpus.org.rs) 

https://teatroslov.mpus.org.rs/
https://teatroslov.mpus.org.rs/
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Между январской премьерой и мартовским показом спектакля Жу-

ковский по приглашению Deuche Tanzbine und Deuche Tanzschule 

провел три недели в Берлине. Он был приглашен для проведения за-

нятий на тему стилизации сербских танцев, выступлений на публич-

ных концертах. Балетмейстер взял с собой несколько партитур серб-

ских композиторов и костюмы, подходящие для выступлений. Среди 

выбранной Жуковским музыки были пьесы С. Христича, С. Наста-

сиевича и Л. Бошняковича. Из короткого отчета Жуковского о бер-

линской поездке, напечатанного в журнале «Српска сцена», извест-

но, что в репертуаре не было музыки к балету «В долине Моравы», 

а только пьеса «Смешанное шумадийское коло» («Мешовито шума-

дијско коло») С. Настасиевича [48] и что к этим гастролям Жуков-

ский готовился очень старательно, а все танцы исполнялись в сопро-

вождении большого оркестра [49, с. 331]. 
Постановку балета С. Настасиевича можно считать одним из са-

мих значительных белградских культурных событий периода окку-

пации, последующие планы обогатить репертуар новыми произве-

дениями национальных композиторов не увенчались успехом1. Для 

Жуковского балет «В долине Моравы» стал «первым шагом к ис-

тинной деятельности в восстановлении сербского балета» [27, с. 110]. 

В последующем он жалел о том, что в Белграде не было никого, кто 

продолжил бы его дело [27, с. 110]. По воспоминаниям хореографа, 

сербский балет сняли с репертуара, так как немцы сочли его нацио-

нальной пропагандой [27, с. 112]. 

Заключение 

Анатолий Михайлович Жуковский — русский эмигрант, балетмей-

стер и премьер — сыграл ведущую роль в популяризации сербского 

национального балета. По его инициативе музыка симфонической 

сюиты Светомира Настасиевича «В долине Моравы» получила но-

вую форму сценического выражения и после совместной работы 

композитора и хореографа стала единственным национальным бале-

том, показанным на театральной сцене оккупированного Белграда. 

Опытный танцовщик и большой знаток народных танцев, культуры 

и фольклора югославских народов, Анатолий Михайлович направил 

свои творческие силы на создание сербского балета, слияние клас-

сической хореографии и сербских народных традиций. В этой по-

становке приняли участие также русские артисты балета сербского 

Народного театра. 
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